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Der Vorhang geht auf. (Das Innere eines Wohnraumes:um einen starken Eschenstamm, als Mittelpunkt, gezimmerter Saal. 
‚ The curlain rises._(The inside of a dwelling-place,an apartment built of wood surrounds the stem ofa great ash-tree slanding in 


Rechts im Vordergrunde der Herd; dahinter der Speicher; im Hintergrunde die grosse Eingangsthüre: 
links in der Tiefe führen Stufen zu einem inneren Gemache; daselbst im Vordergrunde ein Tisch,mit 
breiter Bank an die Wand gezimmert, dahinter,hölzerne Schemel davor.) 

On the right, in the foreground, ss the hearth, behind tt the store-room; at back, the great entrance 
door; on the left, at back, steps lead up to an inner room; lower down,on the same side,a table with (Die Bühne bleibt eine Zeit 
a broad bench behind tt, fixed to the wall; some wooden stools in front of st.) The stage remains white 











(Siegmund öffnet von aus- 
(Siegmund opens the en- 
u ge TETEL 








sen die Eingangsthüre,und tritt ein.Er halt den Riegel noch in der Hand,und überblickt den Wohnraum,er scheint von übermässiger 
trance door from without and enters. He holds the latch in his hand and looks round the room:he appears exhausted wilh 
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stranger,take herethyrest: 





Diess Haus und diessWeib sind Hun-dingsEi-gen; 
This house and this wife call Hun-ding owner; 
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Weaponless am I: a woundedguest willthy hus-band make welcome. 
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"Wärme auf sie heftet. Er setzt so das Horn ab, und lässt es langsam sinken, während der Ausdruck der Miene in starke Ergriffen _ 
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180 (Brünnhilde weicht erschrocken vor Wotan 
mit dem Schilde zurück: Siegmund’s 
Schwert zerspringt an dem vorgehal _ 

tenen Speere.) : | 
(Briinnhilde,in terror before Wotan,sinks |} 
‘ back with her shield: Siegmundssword |p 
snaps on the outstretched spear. N 









Zu-rück vor dem Speer! In Stü-cken das Schwert! 
Go back from the spear! In splinters the sword! 
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(Dem Unbewehrten stösst Hunding seinen Speer in die Brust.) ie Ik 
(Hunding plunges his spear into the urbe Siegmund's breast.) (Siegmund stürzt todt zu Boden.Sieglinde,die if 
——~(Stegmund ‚falls dead to the ground: Steglinde, | 
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seinen Todesseufzer gehört, sinkt mit einem Schrei-wie leblos zusammen.) (With Siegmund’s fall the two ligh 
who has heard his death-sigh, falls witha cry, as if lifeless, to earth.) Ri tenuto 
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disappear; dark clouds cover all but the foreground; through them Briinnhilde is indistinctly seen,as she turns in haste 
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(Sie hebt Sieglinde schnell zu sich auf ihr der Seitenschlucht nahe stehendes Ross,und verschwindet sogleich mit ihr. ) 
(She lifts Siezlinde quickly on to her horse which is standing near the side gorge, and immediately disappears 
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(von Gewölk umgeben, steht dahinter auf einem Felsen an sei_ 
OTAN 2 Speer gelehnt und schmerzlich auf Siegmund Leiche blickend .) 
N (surrounded by clouds,stands on a rock behind leaning 
on his spear and sadly gazing on Stegmund’s body.) 
(zu Hunding.) 
(to Hunding.) > 
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Go hence, slave! Aneel before Fricka: teil her that Wotan’s spear a-vengedirhatirroughther 
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| Vorhang fällt schnell.) 
| curtain falls quickly.) 
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(Auf dem Gipfel eines Felsberges. Rechts begränzt ein Tannenwald die Scene. Links der Eingang einer Felsenhöhle: darüber steigt der 
Fels zu seiner höchsten Spitze auf. Nach hinten ist die Aussicht gänzlich frei; höhere und niedere Felssteine bilden den Rand vor dem 
(On the summit of a rocky mountain.On the right a pinewood encloses the stage.On the left is the entrance to a cave;above this 
the rock rises to its highest point. At the back the view ts entirely open; rocks of various heights form a parapet to the pre. 


186 











Abhange._ Einzelne Wolkenzüge jagen,wie vom Sturm getrieben,am Felsensaume vorbei.— Gerhilde, Ortlinde,Waltraute und Schwert- 
leite haben sich auf der Felsenspitze über der Höhle gelagert: sie sind in voller Waffenrüstung.) 
cipive.— Occasionally clouds fly past the mountain peak, as tf driven by storm.— Gerhilde, Orilinde, Waltraute and Schwertleite 
have ensconced themselves on the rocky peak above the cave: they are in full armour.) 
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(In dem Gewölk bricht Blitzesglanz aus: eine tne zu Ross wird in ihm sichtbar;über ihrem Sattel hängt ein erschlagener Krieger.) 
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rscheinung zieht, immer naher, am Felsensaume von links nach rechts vorbei.) 


(The apparition, approaching the rocky cliff; passes from left to right.) 
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Zu Ort-lindes Stu-te stell’ deinenHengst:mit meiner Grau - engrast gern dein Brauner! 
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Sintolt,der Hegeling! 
Sintolt, the Hegeling/ 














By Ort-lindes fil- ly fas-tenthyhorse: gladlymy grey willgraze near thy chest-nut! (hinein rufend) 





(Die Wolke mit der Erscheinung ist rechts hinter dem Tann verschwunden.) 
(The cloud with the apparition disappears to the right behind the wood.) 





Le 
z it 

- 30 FE 
El en | 
Hill] 
EN iit iat 
gs [I 2 S = 
sel STE 3 
Eu = pe 
aa ex B23 
je | 2 ais 
zn DE ee 
el 6 aes 
St At ii ze 
Sl = Sn. : 

= He ua _HN Ae 


SS SD en —— art, 








nut: Ortlinde’s fil- ly bears 





und Wit - tig! 
and Wit - tig! 











Far ae thegrey,then fasten thy ches 








Als Fein-de nur sah ich Sin-tolt 


For foes have been e - ver Sin-tolt 





al 
it 


: 





(coming down lower.) 


GERHILDE (ist etwas naher herabgestiegen.) 





bo 





i 













nh 











USS 


(Sieläuft in den Tann) 


(springt auf 
ORTLINDE (Sh.lustauß) 

















(She runs to the wood) || 








iy 


\ 
| 48 2 LN) om T i 
N Me | = 
1. Le a 
H 2 ® 3 5 av 
| ie Ie H 
u 8» S * 
pal: Flies ee: 
if | lit ey Saas Se N] ar 
u an ul Sales Zi 
ill te S\N S$ rat | ald 
N er it . 2 u 
S 
Ne lin; | 2 
Po Ltt Mat! & § cal 


peace, 
ee 
ia ef 
a | 
_ + 
ru 
alt | PE 
iliac al acl 


he-roes’ strife makes foes 


Der Re- cken Zwist ent - zweit 





break___not the 
Pa 
— 
4 


brich’ 


un 
The 
Bee Te re ae ae 
Ee SE 
p 
2 
=, 


| 

| 04 

mein 
ha! 
ha! 

ee 

= 
ha! 
hal 

Ss 

er 
h 
hal 

ar 

a 


Die Stu - te stösst mir der 


ha! Thehorse at-tack - eth my 


| 
i455 
| mn] 
—— 
free 
ans 
=a 
fet der Höhe, wo sie fiir Gerhilde die Wacht übernommen) 
eo the topmost point where she has taken Gerhild: 


nies PES 

ug: 

: cil | 
i 
N 
eS 











tt. i, te 
a 
= u 
5“ eit Zt 
ti HS 8 ii £3 TR S Ihe: 1: 3 ERS al Lin 
ER it ay Al ay tet i ze m. s ga \ 
os Bhd .Q it. a R a= 1180) | ee x all 
my | : 3 "zul 
il at | at Hite 4 aS Os} SS a 
N = 8 KERN IB Ce a aS en 
Pee Ia: [se ate Tit 
x a aes ul = i . | u 
ee Nass S23 alt I 
“ 48 a 
. SH SS glshs § Seite SSH ER nes ; Ih 
Ri Smile et. lay gee 88 Bun a ae | 88 AN i 
8 OS lll AS of il Sc] “ A * ‘Thi StH] AS agp IE. 
‘= ER | OS | m 4 | | | 8 | 
& geen 2eätllasein as ley a : +h 
S3 qi ase tesa as SM - NEE wi 
= N 2 il = x I: = FF \ = re un % = e | LY | 
) 27 IN ss rh Ss N =| | in S dal \ Su i-~ le vu . aos | LS 
es ess es Sal 8 = ee ji 
Ne Re ae Sb & SU EL yh 
Ne NR N SCHEN SH ac? mas ZC 
ET —— zs = = 


tS nd eT a 


lil 
i 
\ 


| 





ll 


| 
ul 


























Hi 
Sea 
a 


| eee EEE Ei 


191 
) 
aa SSS 
me SS ST Vee 
säumst du so lang? 
Where stay’st thou so long? 
seca ng 
AOS OS LITER 
BCA sass 
EG 
eu | 
en 
- 5 EEE 
marcalc 





SS 
Wo 





gru - ne hier! 
gab's! 
do! 


Sie-gru - ne here! 





to 








(calling towards the right hand side of the background. 
N ee u TE nn EEE Ann En ET eee nn nn nn nn nn nn 


(nach rechts in den Hintergrund rufend.) 


Sie 
Ar - beit 


Work 









voice(through a speaking trumpet) from the back on the right. 








(She listens towards the right.) 


(Sie lauscht nach rechts.) 
SIEGRUNE’S Stimme (durch ein Sprachrohr) von der rechten Seite des Hintergrundes her. 





af 
a. IN 
ar 


a 

il 

N 
_— 
































SSS SS SE eee 
mm Se... me | fT si a) 
N a See ||8: HSS El el Setar 
ant 33 3 | i u RO; 
| He | a2 83 Ss | | nl I 
Es s : se ||||28 LES i ! Yun 0X Tas 
ur Din o ar ahi wah 
’ < Os SER a XS) a1 
Wt) 6. na & Ö es : ] \ = 
SS =o 8 & Pr Ch an ii 
3 | au FE 52 5 AH os IT 
te le es 
S ER Bar 32 SS AS (111° ge anal 
5 ili 2 Kaas) 3 Ss HEN] Os m 
= 1 en 5 
Slee tidied Beales ||| 3s 1 Al: (AN 
I | | | Hl. Er N So u 
sm | Ae TEESE Hes TE ath 
ES | n/m 11] Beals eaiil|| Ss ||| | NEE. 
ER ge 258 EURE Er lan an 
ES (NS u. au N j Ce srisss ES al 
ER eo paul Wiese (US 3 BER er : Sati ++ alate £3 
ES am \ oo = IS R q & y 
ae mil ~ a eee yinies sin} = el | I/ EE iL ee 
EN EN i ini] No; 
Er 33 | iT | a ln 
=: || Wve i cul 
ms 19, N ; 
ai) UTS N aes Mii lik 
<c S 
ER: 3 ve a in sal | 2.8 = GER 
as) Sites v/a BASS gates y—t 
a Bir I ® ’ a 
el ses) = FE STR NL 
as ES | | = i S Ike 4 
BIN N ] 1 ® > 1 Pa 5 3 
= S = x TT] | whe! y ie — ~ Pie h- vs Ä 
zu DR Ty S a SE ES i 
38 ery Sh wii Ss [le a<5 5 il 116 
2s en iy eT IM I eee = [112 
Sy > & 
aan | il} Hat] + CE ER 3 ar I IN 
N an, ey —~ : . 
ER | anh yee ES en oes Sail | Ma 
ER ait ER Let) det Marl BEER SS | Jen un aT 111% 
GR | ll *33 ES ||| ve § BRS | a peal 
2 | ini n| 3 am ae! Ä Lay 
ER N lee ER ses aril 
mS an EN ES ER sos Bah) 
=) ss ZS IR ER 1 | 
33 | | | Sat 8 | ER SSs WlSSs s ath. 
en i] N a 
2: ||| | at ERS ER fill) EE SiS uals | li 
wn . i us I = : 
as s (StH gS HN SS |h ER [>53 HT al A 
ER elt eT a3 FERN SS ER ° \ 1199 3 
us SS Er | = = ne 4 = By ie Ch OS, all Th 
as ne 2 8 m ass sr aay / Lit / 
PY 8 | ql aS . ica] mn & @th ros ‘ : i 
| = ER Es ||| nes De Saal \ | if 
> u] as || | & = eal | var ug HL 
de = 5 2 : ry \ 
= (NSS cS = 1 © SE | SH $ Hi | 
= = |||. SIEH = ||| = SE = eh Pad 
SHH & SA 5 Sl se = SI 2 i zul 
< > Lt) I] I) u = m if il © H, ks 2 SE Galt eT uit 
Er | ara u Bin ST + | uf? ui! Be tl dh CN EN. 
apes N ull an af ba Chl Sn Ss at] = 9 7 a Rr ¢ IH 3 I IH ® 
a “igre RE RE NEN eo “Pere TRE Ro 5 : 
ET Tr 
nn 


0 i ee 


| GERH. (ebenso) 
nee (the sume) = 
ONE: ie WES STERN 





nach links) Sie rei - ten zu zwei. 
nt: towards the left) 


To - geth - er they ride. 


iJ 




















= weis = 
and Ross - weis - * 


eee es ILSILIS ud ee 


; (In einem blitz-erglanzenden Wolkenzuge,der von links her vorbeizieht,erscheinen Rossweisse und Grimgerde, ebenfalls auf Rossen, 
Una bank of clouds,passing from the left,Rossweisse and Grimgerde appear. illumined by a flash of lightning. Both are on horse. 
3 


Tay TN 


=> 
jede einen Erschlagenen im Sattel führend.) 
back and each carries a slain warrior on her saddle.) 


(Sind aus dem Tann getreten, und winken 
vom Felsen-Saume den Ankommenden zu.) 


(Have come out of the wood and wave to the approaching 
hossweisse und Grimgerde from the edge of the precipice.) 











egrüsst, 































































































= _ tee > —_ = eee SS = _ i Fh eee Beers fen „ = >75 Bm 0 — = I EBEN = | PD: - — — I De III ___ BE ED nn st 
er ar =o oT SS nenn re Pan Te Tr 
I a N on TL 
oy ae S Bü HN I Hh in + 
= = uA ” ‘ D jvm < 
4 | tH As i / I 
_ = Sn ' 
AES ES HES Ut zi 3 ) az | 32 il 
Innos un 38 Say ss Te as 
1,3 a a Ht py 8S IN de a ne EIS 
3 AS rx. H ‘ : (x = IE ar hin 28 
SSMS SMU SS ‘i aa: Schul sculls 
td i CAPM] Get] oe 
ca ne ¢ \ SS & ei ES +H ms 
s8\||/lea|i|| a8 il \ 
SS PSs 58 BEhd A = | | 
Seles =? 
SsiMtgs gS im N 





fo 

| 

ana 

) 

ae VEN 

E———— 

tT 
ho! 
ho! 

Ti 



































































































































3 
2\|83 | % me _ x |) I) N 
SEINTESIN[ES AH En Tu een 
“1111 | : | Eu TN < TM as 755 
Be) ha | eit atl on ties 
4h +h Le 1 Sx ims & S i N = i LS = 
Ht all I ESTER 
E . at . a . . 
genlee 22 Meal Ze 28 AN Ss] gg 
ER A ER ER N hi 38 TF 4 i po Ry ch pry Ry > ism] RS 
Ty hen Ex Inn BS u IH 
| IE NN | | ate 
. Fa See gabe Zasuda ei > > 
un [IRA a ae 
a & ae = = 
5 ~ <a = i Oh Sykes 
ER ra | — a pu SS the [>] 
2 u BR FAR > $ ta a S Zs 
el Tee] | ee | | | a5 
a S| (FSGS) FRG S m \ | gs 
“py ! AL Ws TI 62 | pd a oo 
ze as : ER | || oe Ss ER 
eS S ee ei Cs "Cal ah 3 ER 
WeSimesme& city (ji) = irs Alle 
; a ERS 
| Yu | | = al te = al oe 
mm “ BALD. u = | a8 
| ae wi: = hi °,8 = = = 23 
“ic IN Sa 
i i i IH I Ho BS = = Oo as 
ta CMTS ¥ 2 ZI 
|| ia m i a =) gs 
; | © ae 
|| Ma it Il u -, StI = = as. 
TH] = = | A = N = = S N 
alt [US Il pi zw a z = P 
lee <i] a = = u a a 
ABs AGS As CAG Ss Wo, CAL An Ar . 
[et Tee IN Nice N z Le ie ise ie 












































































































































































































































2 2s &'S 
sun > aw PS 
h A Zi a ı 3 t 
ea wy © a, 
Zn RS Ss 
3 N > XS 
II SS es S 
_—n —™N _—™ OS 
os os os \ Ree geri au 
aR 8 as : al 
rh a Ma ig | eek IES SS N 
2 va Re N 
ug aDO 9 TSO S © ,S 
Ss ss SQ | 
(ER ark ae | © S 
©, N] =, 
BS ESTES TSS | ES 
a 1 ri 
ERS; oS) ul oO ID 
EN ER Mm Mi =x 
ele RS 
il ae 
| zl ew 
: EN ae 8 
ay] mw 
at Oo, & 
r>=Sam-=i 
_ NN 
a) 
AN 
i ı 
ES 
2.8 
= 
DS 
mks 
ee —n 
at ER 
PEN ES 
a) | Le 
N RS EN 38 
NDS tes 8 
mS I 






































uk : 








Het- a - hal 























Bei-a-ha! 





-to - ho! 


Ho -jo-to - hol 








jo 





Ho - jo - to - ho! 
Ho - jo-to - ho! 





Ho - 





HE . 








ha! 





Hei-a -. 














ha! 


Hei-a - 


Se SER ea 
ha! 
ha! 





a „IT 
il 

us 

wal pt 


(|| 


he 
UN 
ee N] 


M = Ol 


El 


eee 


eS 





Dit 





N 


. 


I 





m 





(in den Tann rufend) 


N GERH.(calling into the wood) 


et, 


= 
| 27] w 
en 1 
INT 

® 


aze!_ 


to 


und Weid!__ 


Rast 
your steeds 


zu 


mit den Rossen 
in the for-est 


Wald 


In 
Leave there 





ke 











37218 


















197 


















































IBS At Im 
a 4 | 
\ aks ||" : 
ell 2s \ 
lil ng | 
rn il 58 | 
' 
‘a | ca ch! || 


‘leg 
& 
I 
j AS 
iW 








Lead off the mares 























un 
| 3% Be: 
| It S ES : 
il a a As 
: =) 
1 Aid Se 
x 3 & FF 52 N 
t ’ 8 3 
er a2 az 
5 $ mS SS | 
oD 
En 22 22 | 
lo 
ES ER ER 
AN 
=: a3 an 
git} 28 sts: 
ER aus 8 
as As os a8 se = 
ER) FRE RR Ss 88 
a8 Wycss boy NS ZEN „BEN 
is A 














) 
&) 





(ebenfalls in den Tann rufend.) 
‘kewise calling into the wood.) 









=} 8 
aS as 
a8 
as AS 
38 
AS 152 
SS 
AS 38 a 
8 RES 
ds AS 2% SS 
S a 8 
S 8 8 2255) G2 3 
= 3 es 
a as SE En 
a > & ek a8 
2 > Aue ES 
| =| 
& = SS ES ST 
> oO 
Sr M 


ct | 
Se 1 


TFT LPT ng ac 








f 


198 


F u - 
il 
i I I} 
= 
4 


fee ' Di 
te an Pa va 

Ha haha ha ha 

Ha haha ha ha 

Ha ha ha ha ha ha ha ha 
Ha haha ha ha ha ha ha 


lachend) 
laughing‘) 
| lachend) 
laughing‘) 


Ha ha ha ha ha ha 
Ha ha ha ha ha ha ha ha ha 
Ha ha ha ha ha ha ha ha ha 


Ha ha ha ha ha h 


ie ae 


ha ha ha ha ha ha ha ha 
Ha ha ha ha ha ha ha ha ha 


Ha ha ha ha ha 


8 
= | 
8 
> 
8 
a 
8 
= | 
® 
= 
x 
a! 
cI 
a 
3 
a 
& 
a) 


ha! 
hal 
hal 
hal 


Ha 


die Grau- 
roes’ an - 














te schon 
the he - 





büss - 
Sor 














Ha ha haha ha ha re te ha 
Ha ha haha ha ha ha ha ha 
Ha ha haha ha ha ha ha ha 
Ha ha haha ha ha ha ha ha 


HELMW. 
SCHWERTL. 





SCHWERTL. 





. 
7 ts 
ee per Paar 


Gf fam Gu 


BAS, 









19 


De) 


| ROSSWEISSE & GRIMGERDE (205 em Tann beten) 


= 
a 
1} 
a 
u 
a 
| 
= 
Ld 
a 
i 





Pe Fer Fu 
Ses Ses SE 
ER TI IgG 
|| Ho-jo- to- ho!___ 
1 : Ho-jo- to- ho/____ Ho-jo- to-ho/ 





do ee GE eS 
Va ib he & & 2 i 9° «4 


0 CE a oS a Sy 2 
an SE a eR DIE ee 









N ! (lachend 
|p QRTLINDE (aie aine) 
u A A eet 
Bm 
Ha ha ha ha ha ha ha ha ha 
Ha ha ha hahaha ha ha ha 


SIEGRUNE RO), 






















aaa ESS | A 8 
7 ae oe u! a we ee 4 8 : , BS ET ee Se MEERE “TR OS 
(oo Wu D D ig aa’ | 5S EE SD BE ET ET EA SENS SERS SIS A FESTER ee aS 
cg "Am PA ty 4 ae ar Ge De we ee eee ee ee ey 


Ha ha ha ha ha ha ha ha ha 
Ha ha ha ha ha ha ha ha h 































- men! Will- kom - men! 
- come! Be wel- comel 


- men! Will-kom - 
- come! Be wel - 

























- men! Will- kom - 
- come! Be wel- 


- men! Will-kom - 
- come! Be wel - 













LJ 
- men! Will- kom - 
- come! Be wel- 


I/ 
- men! Will-kom - 
- come! Be wel - 






























SS I > > ur gem — ae U 














| | 








z i i i ie va a Dr | wana Fass: A EEE u nn vn EEE 


N mp i 
a, AT mi i 
(m, Her i: IM I A IM 
healt, Le |r 5° ip | 
ry ea ie. || 
| malen. mes IM a 
tl Nil al uh * 


no 


sosäumt nicht 


thensta 


A- part 








EN i 8 " 
| |! + EIS | th rn 
rs | wel nat in Be TIT Ih | nuk 
=F it] UBL. Me er = ela: all88 i 
Seat m“ ip al! ml my = all Son oil IM u? 
u Sl ER Il) | ante a Sdnarermmugäegl lea Et 
Hs MH TT] + [me Tee | est |} re OUT 
Hil, = R al il jl ES un Hl A sul = | ul 
se lilt | Ih say WES Ss |) iil 
23 es el (Sr, [N 
igs N UML, Mes ill Mas MES | fw llth 
aS oH Im Is: ou ee | ett 
pops mel) RN | | Vie i 
As me | elit =) | SM 
| | 1 BH! 8, + a3 | in 5 
le Ir ey ail = “i I \ Sy lal 
# sc HH ae N Thal ! TTY | | al 
HI IE. em dt wT 
l a aR ill aa | ta =) 
1 ' ICH u + 


nach Wal 
Wal 
Lab 
.. 
Bake eT 
—7-4 
Ee ee Ea 


’ 


a on oo 
a ee ae 
eer at 
va Er aa Eu aa 
ae SCHE Se 
eg 
P + 
EAR EE FIR Oe eae 
EE ES RT EEN ESS ee eID 
} 4, 
und tra-fenuns heut 
„and met but to - day 
De 0 Ge ity ce 
i am 4 7122122 
Bent 
er 


| 


| 
it | 
TT 
N au 
Np 


to 
a Bern 
ana Fu 208 
III SSS wee. CO EIN Ce 
De ng ea 5 ra en — 
ae 
a 
0. SIERT ET, ae WITT TE EEE TEE 
en 
Nias SS eee 
EOESSSN: 
rn Ve 
:’' Key mi 
tan a brin- gen die Wal 
tan a - wait- eth the slain 

ee) 

— i © 

|. a & s+ @ s&s  £4¢ 

Fee 

+ 


it If 
i re 
ENG 


N 
i : i 
je 3 


fist TTP ES 
E : i 2} sl 
fe x ’ 3) DK > wa 4 
= El etal 3: nf wl lias 
= 22 li 2 st es Hu a! 
Ip! i i a 4 Ir al 
el We al | Ne HE NE : As es 5 il 
Se Te A al Tee T° “TNE sit AE IN? IN) ete TH? TAN 


N ee i DD u ae 















































































— " a) 
= m MM Ms: Al I I veers 
m 38 EN i ° a 
=a x ua | aa! | 38 
fp 8 Lire | * i ww ae 
= N v In ; a il 3 
} | = | | il u ES 
Re | 
alll |; | 
k pan Ju ei 
: ‘ eI Ss \ 
Sei p ly ie | 
os Te S \AL TN UR 2 A 
at eS Pras rn Ae 
ve a3 Al | 8 
Gat 
fb oe Er] ii gs 
Ei Ss oe [AR il ES 
i a: Ing 
® r 17 3 S 
8 mp SS 
ao te Ein 
Ih sy] it sg 
13 &B a 3 Er 
ER EN as 
= N = 3 Ze 
Q & 
et =) 
i=} S D ° 
& ‘ ; os 
Es 48 Ä = Tu 
i wy ry 
Ss “ : T ii 23 OF 
se ih 7 Fa as 1 
4 ih am 4 il t 
~D nl 8 SS k. 
£3 
Bu Che 
SS BE S a a 
> ae 
in 32 i = 
Ss [ARS & | 
A] i aa | 
| | | E Hes 
AN) \ ‘y = N ES * ha 
ö IN bit | & = 
a Sag Sa ST In on Sa Sag "il 
N I: h Kr N ’ a) pi ele) ah ‘TY oh aa cant aa 
Baz 54 N 2 & Buz IH IS2 


3 1 
Bn=2 
en 


N 























(Alle eilen auf die Warte) 
(All hasten to thelookout) 


Brünnhilde her. 
Briinnhilde flies. 


jagt 


there 


Ju - rious haste 


ERH.& ORTL. 


brün-stigem Ritt 


Ihe 


A nud 
il 


N: 
Rn 





Ho-jo - to- ho! 
Ho-jo - to - hol. 


4 3 
fy = 
fasses 


1 


WALTR. & ROSSW. 
„ GRIMG.& SCHWERTL. 


f) 


0 - ho! 


Ho-jo - to - hol 


HELMW. & SIEGR. 











Heia - ha! 
Hera - hal 








0 - ho! 


Ho-jo - 
Ho-jo- to - ho/ 


Ho-jo - 


hei! 
hei! 


- de, 
- de, 


hil - 
hal - 





' 
S 
qs 
‘ie 
ay 
—~ 
oOS 
Se 
Le a 
© 
S 
‘ | 
OS 
Be 
S 
Ry 


Ho-jo - to-ha! 
Ho-jo - to-ho/ 





heil 
heil 


- de, 
- de, 


hil - 
hil - 


Brünn 
Brünn - 


° 
? 


Brünn - 


Brünn 








e h 


Nach dem 


rid 


Wie schnaubt Gra 
nie 


From fierce 


sah’ ich 
So fast noneeer saw 


sempre staccato 


So jach 


(gua 


HE . 
| h| LE 
A: 


us 


> 
xo 
5 § 
N 
38 
+ 
o= 
> 8 
ER") 
2s 
o 
@ 
ze 
o 
8 
ES 
ar 
is 
REN 
as 
[> 
nm > 
o ®& 
aS 
2s 


vom schnel 
how Gra 





\ULAN — 


























nn aisenareth 
naan. 
Th. 
| 
+} 
I; 
ri 
ah 
“Kd 
I 





(calling down-very loudiy.) 


(hinabrufend -sehr stark.) 
sie die Schwes - tern! 


ane i 
KS. 
MN iad il 
[elo 
waa eau 





| 3% aH Z 
| m § noun. Ss 
il Han x 
ul Babe 5 
iE rt, in 
| | ~ = x ned 
nell ol wee ‘ i 
A] un IN 
a8 He HLL ie 
kes 1 -> ITE. be ui a 
lea Ip m. an 
es | TTP BUPA b's 
HES pe” fl NSP ae 
NIS 8 | an m Bei A g i 
uu nn» fy - l 22 i Aa oa 
Be Ir plc ER 
ES Bik ® 
en > E | A| 8 
om S 
Seal rh II =R 
ibd ily 












































| 
Kg it 
EN II ATT : 
My ite hall ill 
| hi: I A) Mi. 
ige Rs. I 
a am E 
= TREE ii %- Mm Il = 
> = \ eres I i oe z= ae 8 | > 
< 2 sch "Rah h = 2 ar AN en 
= S Te : > & = ij Su = =) 
ri a | } ill eh Sl Ls 07 ii N = I 77 
rn AR an Ud x. en \ & N u. | Ne h =; 
Ss N ni hi ni | I sab [He 
a De a a a, 


205 


nicht? 
not? 





AEA 

ors 

du uns 
est thou 


[Pa na 
Bm 
ae eee Se 
hörst 
hear - = 





staccato 





(beide nach dem Tann laufend.) 
(both running lowards the wood.) 


schwingen! 
help her! 


Jrom her horse to 


Schwes-ter vom Ross sich 
ye 


der 
en 


Helft 
Hast 


oy pa ge 








i: j 


her 


al 














Ho-jo-to-ho! 


Ho-jo-to-ho! 


a eon il io ed im | 


SS EL SE SL LOE ww ES ws Et 


LJ 





wa 


( em IH Ten Se er Ae bs 


rare 





fe 


a 





















„ORTL. 


19 





© mL 
ll 

Fl 
Ws 
SU ah 
Ne TY 


1 
i) 
Hei - a - 








jo - 


une und Rossweisse laufen ihnen nach.) 
(in den Tann blickend.) 


er 


\ (Siegrune and Rossweisse run after them.) 


(Sie 


In 
= Al = 
sang 
se | 
sn 
ı & | 
Pau 5 
8 PP ae 2 
li) = 
et ee 
ane 
INH 


Pee into the wood.) 


se 





Ss 


A 


52 SY 





' 
8 
Fi 

oO 

R 

= 

E 
un 
& 

> 

‘ 


Gra - 


sinks down 





{| || 
che i 
an 


Oy pore = : I, 
nun . - 
molto cresc. A——- 
ho ©» 
ENT IE EEE TIEFE ee 
I 
Pp. 


+ 
d 


(All run towards the wood. 


(Alle in den Tann laufen 


ha -stig dasWeib! 
swings she the maid! 


sie 


te! hebt 


Aus demSat - 
From the sad - dle swift - ly 





™ 
S&S 
UN | 
\, | 
LL 











' 1 
oo 
OOS 
% 
RES 
mn 
u. 
ERS 
ES 
= 
arsine 
3 & 
Van 
I ' 
>) 
ze 
Qo 2 
mM 


ome 





- scheh’n? 
- falln? 


was ist ge- 


Schwe - ster! 





- schehn? 
- fallin? 





t 1 4 
2 © © 
> EOS 
a “ 
S NS 
2 cmt SS 
an ns 
= = 
NS ERS 
& fy g* 
S SS 

mn » 
1 t 





Sis - 


- schehn? 
- fallin? 








U t 
DO ® 
SOx 
D 
> 
AES 
ms 
SS 
FR 
= 
i] 
Es 
am» 
' 
En 
2 
3% 
RM 


a 











Ca} 
= 
‘ 
ed 















| | 


| 
| 
il 





r 











(Alle Walküren kehren auf die Bühne zurück ; mit ihnen kommt Brünnhilde, Sieglinde 
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230 Brüunhilde, nachdem sie eine Weile Sieglinde nachgesehen,wendet sich in den Hintergrund 
Brünnhilde, after watching Sieglinde for a while, turns towards the back-ground 
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(Er wendet sich langsam zum Gehen.) 


(Slowly he turns to depart.) 
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(Er verschwindet durch das Feuer.) 
He disappears through the fire. 
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(Er wendet sich nochmals mit dem Haupt und blickt zurück.) 


(He turns his head again and locks hack.) 
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